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 সুনান আন-নাসায়ী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৪০৭৯

৩৮/ হতা অৈবধ হওয়া (كتاب تحريم الدم)
পিরেদঃ ১৮. যাদু স

رحالس

আরবী

هدِ البع نةَ عرم نرِو بمع نةُ عبنَا شُعانْبا قَال رِيسدا ناب نع ءَالْع ندُ بمحنَا مرخْبا

قَال ِذَا النَّبه َلبِنَا ا باذْه بِهاحصل ودِيهي قَال الٍ قَالسع نانَ بفْوص نةَ علَمس نب

هلَيع هال َّلص هال ولسا رتَيفَا نيعةُ اعبرا انَ لَهكَ كعمس لَو ِنَب تَقُل  هباحص لَه

وسلَّم وساه عن تسع آياتٍ بيِنَاتٍ فَقَال لَهم  تُشْرِكوا بِاله شَيىا و تَسرِقُوا و تَزنُوا

و تَقْتُلُوا النَّفْس الَّت حرم اله ا بِالْحق و تَمشُوا بِبرِيء الَ ذِي سلْطَانٍ و تَسحروا

 ْنا ودهةً يخَاص ملَيعفِ وحالز موا يلَّوتَو نَةَ وصحتَقْذِفُوا الْم ا وِبلُوا الركتَا و

وننْ تَتَّبِعا منَعما يفَم قَال ِنَّكَ نَبدُ اقَالُوا نَشْهو هلَيرِجو هدَيلُوا يتِ فَقَببالس دُوا فتَع

ودهنْ تَقْتُلَنَا ينَاكَ اعنْ اتَّبا نَّا نَخَافاو ِنَب هتِيذُر نم الزي  ْنا بِاعد اۇدنَّ دقَالُوا ا

বাংলা

৪০৭৯. মুহাদ ইবন আ’লা (রহঃ) ... সফওয়ান ইবন আসলাম (রাঃ) থেক বিণত। িতিন বেলন, এক ইয়াহূদী

িনজ সাথীেক বলেলাঃ চল এই নবীর কােছ যাই। সাথী ইয়াদী বলেলাঃ তােক নবী বেলা না, যিদ স তামার

কথা নেত পায়, তেব খুিশেত তার চার চাখ হেয় যােব, (অথাৎ খুিশেত আহারা হেব)। এরপর তারা উভেয়

রাসূলুা সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর িনকট এেস তাঁেক নয়িট িনদশন সেক িজাসা করেলা, যা

আা তা’আলা মূসা (আ)-ক দান কেরিছেলন। িতিন তােদরেক বলেলনঃ আাহর সােথ কােরা শরীক কেরা না,

চুির কেরা না, বিভচার কেরা না, আর য জীবন আা তা’আলা হারাম কেরেছন, তােক অনায়ভােব হতা কেরা

না, আর অনায়ভােব শাি দয়ার জন কাউেক হািকেমর কােছ িনও না, যাদু কেরা না, সুদ খােব না, পিবা

নারীেদরেক বিভচােরর অপবাদ দেব না, িজহােদর িদন পৃ দশন করেব না। এই নয়িট আেদশ, আর একিট

আেদশ তা তামরা ইয়াদীেদর সােথ সিকত, তা এই য, তামরা শিনবােরর বাপাের সীমালংঘন করেব না।

একথা েন ঐ ইয়াহূদীয় তার হ ও পদেয় চুমু খল। আর তারা বলেলাঃ আমরা সায িদি য, আপিন

একজন নবী। িতিন বলেলন, তাহেল আমার অনুসরেণ তামােদর বাধা কাথায়? তারা বলেলাঃ দাউদ (আ) দু’আ
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কেরিছেলন য, তাঁর বংেশ সবদা একজন নবী হেবন। তাই আমরা ভয় করিছ যিদ আমরা আপনার অনুসরণ

কির, তাহেল ইয়াদীরা আমােদরেক হতা করেব।

English

It was narrated that Safwan bin 'Assal said:
"A Jew said to his companion: 'Let us go to this Prophet.' His companion said
to him: 'Do not say Prophet; if he hears you, he will become big-headed.' So
they came to the Messenger of Allah [SAW] and asked him about nine clear
signs. He said to them: 'Do not associate anything with Allah, do not steal,
do not commit adultery, do not kill any soul whom Allah has forbidden you to
kill, except by right, do not speak falsely about an innocent man before a
ruler, do not engage in magic, do not consume Riba (usury), do not slander
chaste women, and do not flee on the day of the march (to battle). And for
you Jews especially, do not break the Sabbath.' They kissed his hands and
feet and said: 'We bear witness that you are a Prophet.' He said: 'What is
keeping you from following me?' They said: 'Dawud prayed that there would
always be a Prophet among his descendants, and we are afraid that if we
follow you, the Jews will kill us.'

ফুটেনাট

তাহীকঃ যয়ীফ। ইবন মাজাহ ৩৭০৫।

হািদেসর মান: যঈফ (Dai'f) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ সফওয়ান ইবন আসলাম (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=78110

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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